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WE DESIGNED SPONTANEITY

L’uomo evoluto inventa la natura. Il legno 
non ha nulla da spiegare agli occhi di chi ama
l’essenziale. Si adatta alle posizioni del corpo, 
così come a quelle della mente. Si trasforma 
per proteggere idee e progetti, semplificando 
il lavoro e stimolando la creatività. Semplice, 
autentico, perfetto. Un bosco del futuro in cui 
lo spazio può prendere davvero la forma di chi 
lo vive.

Advanced humans invent nature. Wood 
does not need to explain anything to those 
who love essentiality. It adapts to the positions 
of both body and mind. It transforms to 
protect ideas and projects, simplifying work 
and stimulating creativity. Simple, authentic, 
perfect. A future forest in which the space can 
truly acquire the shape of those who inhabit it.

Der fortschrittliche Mensch erfindet die 
Natur. Holz muss den Augen der Menschen, die 
das Schlichte lieben, nichts erklären. Es passt 
sich den Positionen von Körper und Geist an. 
Es verwandelt sich, um Ideen und Projekte zu 
beschützen, es vereinfacht die Arbeit und regt 
die Kreativität an. Schlicht, authentisch, perfekt. 
Ein Wald der Zukunft, wo der Raum tatsächlich 
die Form seiner Bewohner annehmen kann.
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L’homme évolué invente la nature. Le 
bois n’a rien à expliquer aux yeux de qui 
aime l’essentiel. Il s’adapte aux positions du 
corps, tout comme à celles de l’esprit. Il se 
transforme pour protéger des idées et des 
projets, en simplifiant le travail et en stimulant 
la créativité. Simple, authentique, parfait. 
Un bois du futur où l’espace peut prendre 
vraiment la forme de qui le vit.

El hombre evolucionado inventa la 
naturaleza. La madera nada tiene que explicar 
a los ojos de quien ama lo esencial. Se adapta 
a las posiciones del cuerpo y a las de la mente. 
Se transforma para proteger ideas y proyectos, 
simplificando el trabajo y estimulando la 
creatividad. Simple, auténtico, perfecto. Un 
bosque del futuro donde el espacio puede 
adquirir efectivamente la forma de quien lo vive.
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THE RESPONSIVE DESK

La scrivania che si adatta a te. Non c'è 
niente di più piacevole di lavorare sentendosi a 
casa. La scrivania in versione fissa si distingue 
per la solida gamba in legno massello. Nella 
versione regolabile in altezza un meccanismo 
elettrico integrato nella gamba, realizzata in 
alluminio verniciato e impiallacciato, permette 
di adattare la scrivania alle posizioni del corpo 
nel modo più efficiente.

The desk that adapts to you. What could 
be more pleasant than feeling at home while 
you work? The fixed-version desk features 
distinctive solid wood legs. In the height-
adjustable version, the painted and veneered 
aluminium leg contains a built-in electric 
mechanism, so that the desk can be adapted 
to different body positions with absolute 
efficiency.

solid wood fixed leg

moulded structural joint

28 mm mdf top, melamine faced or wood veneer

beam frameUSB

p | 4 

Your working habitatWOODS

Der Schreibtisch, der sich an den Benutzer 
anpasst. Nichts ist angenehmer, als sich 
bei der Arbeit wie zu Hause zu fühlen. 
Der Schreibtisch in fixer Ausführung hat 
sein besonderes Merkmal im Tischfuß 
aus Massivholz. In der höhenverstellbaren 
Variante ermöglicht ein Mechanismus, der in 
den Tischfuß aus lackiertem und furniertem 
Aluminium eingebaut ist, den Schreibtisch 
wirksam an die Körperhaltung anzupassen. 

Le bureau qui s’adapte à vous. Il n’y a 
rien de plus agréable que de travailler en se 
sentant chez soi. Le bureau dans la version 
fixe se distingue par son solide pied en bois 
massif. Dans la version réglable en hauteur, un 
mécanisme électrique incorporé au piètement, 
réalisé en aluminium laqué et plaqué, permet 
d’adapter le bureau aux positions du corps de 
la manière la plus efficace. 

El escritorio que se adapta a ti. Nada es más 
agradable que trabajar sintiéndose como en 
casa. El escritorio en versión fija se distingue 
por sus sólidas patas de madera maciza. En 
la versión de altura regulable, un mecanismo 
eléctrico integrado en la pata, realizada en 
aluminio pintado y rechapado, permite adaptar 
el escritorio a las posiciones del cuerpo de la 
manera más eficiente.

lift up engine

height adjustable from 65 to 105 cm
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WOODS IS OPERATIVE
EASY TO USE AND CUSTOMIZE

90° d’efficacité. Le piètement est fixe, incliné 
sur l’axe vertical et perpendiculaire au côté 
long du plateau. L’inclinaison à 90° des poutres 
permet et simplifie le positionnement du 
caisson tant sous le plan de travail que sur le 
côté du bureau.

90° de eficiencia. La pata es fija, inclinada 
sobre el eje vertical y perpendicular sobre el 
lado largo del tablero. La inclinación a 90° de 
las vigas permite y simplifica la colocación de 
la cajonera tanto debajo del tablero de trabajo 
como al costado del escritorio.

90° of efficiency. The leg is fixed, sloped 
on the vertical axis and perpendicular to 
the long side of the top. The 90° angle of 
the rails means the drawer unit can easily 
be positioned either under the worktop or 
alongside the desk.

90° Effizienz. Der Tischfuß ist fix, schräg zur 
vertikalen Achse und senkrecht zur Längsseite 
der Tischplatte. Die Neigung der Träger von 
90° ermöglicht und vereinfacht die Anordnung 
von Schubladenkästen sowohl unter der 
Arbeitsplatte als auch seitlich am Schreibtisch.

90° di efficienza. La gamba è fissa, inclinata 
sull'asse verticale e perpendicolare al lato 
lungo del piano. L'inclinazione a 90° delle travi 
permette e semplifica il posizionamento della 
cassettiera sia sotto il piano di lavoro, sia a 
fianco della scrivania.
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Multitasking per definizione. La scrivania 
operativa permette di integrare uno schermo 
rivestito in stoffa e completo di accessori 
pensati per ottimizzare gli spazi e facilitare 
l'organizzazione del lavoro, anche grazie al 
porta CPU a cinghie. Presa USB integrata, 
contenitori a penisola disponibili
in diverse configurazioni.

Multitasking by definition. The operative  
desk can be fitted with a fabric-covered 
screen complete with accessories designed 
to optimize space and help work organization, 
as well as CPU support straps. Built-in USB 
socket, peninsula storage units available in a 
number of configurations.

fixed screen

accessories and organizers
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Multitasking per Definition. Der 
Büroschreibtisch ermöglicht die Montage 
eines Schirms mit Stoffbezug und komplett mit 
Zubehör, um den vorhandenen Raum optimal 
zu nutzen und die Organisation der Arbeit, 
auch dank einer CPU-Halterung mit Gurten, 
zu vereinfachen. Integrierte USB-Steckdose, 
Halbinsel-Schrankelemente, erhältlich in 
verschiedenen Zusammenstellungen.

Multitâches par définition. Le bureau 
opérationnel permet d’intégrer un écran 
revêtu de tissu et équipé d’accessoires 
pensés pour optimiser les espaces et faciliter 
l’organisation du travail, y compris grâce au 
support pour unité centrale avec sangles. Prise 
USB intégrée, meubles en épi disponibles en 
différentes configurations.

Multitarea por definición. El escritorio 
operativo permite integrar una pantalla 
revestida de tela, completa con accesorios 
estudiados para optimizar los espacios y 
facilitar la organización del trabajo, también 
gracias al soporte de correas para CPU. 
Enchufe USB integrado, contenedores 
de península disponibles en distintas 
configuraciones.

integrated USB

fixed modesty panel
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Human design. To ensure a constant sense 
of well-being and comfort throughout the 
working day, height-adjustable desks have 
been created with an electric motor built 
into the leg to accommodate both sitting and 
standing positions. The single desks can be 
paired up to create a double workstation.

Design für Menschen. Um ein Gefühl 
von Wohlbefinden und Komfort für einen 
ganzen Arbeitstag zu garantieren, werden 
auch höhenverstellbare Schreibtische 
angeboten, die dazu mit einem elektrischen 
Motor im Tischfuß für Positionen Sit and 
Stand ausgestattet sind. Einzelschreibtische 
können mit einem weiteren Element zu einer 
Doppelarbeitsstation verbunden werden.

Il design umano. Per garantire una costante 
sensazione di benessere e comodità durante 
la giornata di lavoro sono state progettate 
anche delle scrivanie regolabili in altezza grazie 
a un motore elettrico integrato nella gamba 
per posizioni sit and stand. La scrivania singola 
può essere abbinata a un altro elemento per 
ottenere una postazione doppia.

Le design humain. Pour garantir une sensation 
constante de bien-être et de confort tout 
au long de la journée de travail, la gamme 
comprend aussi des bureaux réglables en 
hauteur grâce à un moteur électrique incorporé 
au piètement pour les positions assise et 
debout. Le bureau individuel peut être associé à 
un autre élément pour obtenir un poste double.

El diseño humano. Para garantizar una 
sensación constante de bienestar y 
comodidad durante la jornada laboral se 
diseñaron también escritorios de altura 
regulable, gracias a la acción de un motor 
eléctrico integrado en la pata para trabajar en 
la posición de sentado y de pie. El escritorio 
simple puede combinarse con otro elemento 
para obtener una estación de trabajo doble.

WOODS IS HEIGHT ADJUSTABLE
COMFORTABLE IN ALL DIRECTIONS

105 cm

65 cm

160/180/200x80x65-105 cm
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Freedom of movement. The round table 
features one leg with a fixed foot and two 
with wheels to ensure the correct movement 
and positioning when adjusting the top. Using 
tech devices, writing, organizing an informal 
meeting or simply enjoying a coffee break – 
every activity becomes a pleasant and natural 
experience.

Sich frei bewegen. Der runde Tisch ist mit 
einem Fuß mit fixem Füßchen und zwei 
mit Rollen ausgestattet, die eine korrekte 
Bewegung und Positionierung während der 
Verstellung der Tischplatte ermöglichen. 
Elektronische Geräte benutzen, schreiben, ein 
informelles Meeting organisieren oder einfach 
eine Kaffeepause genießen, alles spielt sich 
entspannt und natürlich ab.

Muoversi liberamente. Il tavolo tondo è 
provvisto di una gamba con piedino fisso 
e due con ruote che permettono il corretto 
movimento e posizionamento durante le fasi di
regolazione del piano. Utilizzare i dispositivi 
tecnologici, scrivere, organizzare una riunione
informale o semplicemente godersi il coffee 
break diventa un'esperienza piacevole e 
naturale.

Bouger librement. La table ronde est munie 
de deux pieds avec roulettes qui permettent 
de la déplacer facilement et d’un pied avec 
patin fixe qui assure un positionnement 
stable durant les phases de réglage du 
plateau. Utiliser les dispositifs technologiques, 
écrire, organiser une réunion informelle ou 
simplement faire la pause-café, devient une 
expérience agréable et naturelle.

Moverse libremente. La mesa redonda 
dispone de una pata con pie fijo y dos 
patas con ruedas que facilitan el correcto 
movimiento y posicionamiento durante las 
fases de regulación del tablero. Usar los 
dispositivos tecnológicos, escribir, organizar 
una reunión informal o simplemente disfrutar 
de una pausa café se convierte en una 
experiencia agradable y natural.
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Standing or sitting? You no longer have 
to choose. With a simple gesture you can 
adjust the height of the top to suit the 
specific moment and current use. The desk 
features two legs with feet and two with 
built-in wheels to make the entire adjustment 
procedure absolutely easy. To make the most 
of its flexibility and practicality we recommend 
use on floors or carpets with a smooth 
surface.

Stehend oder sitzend? Man muss sich nicht 
festlegen. Mit einem einfachen Handgriff kann 
man die Höhe der Tischplatte verstellen, um 
sie an die jeweilige Situation und Nutzung 
anzupassen. Der Schreibtisch hat zwei 
Füße mit Füßchen und zwei mit integrierten 
Rollen, um die Verstellung der Tischplatte zu 
vereinfachen. Um den flexiblen, praktischen 
Gebrauch zu unterstützen, empfiehlt sich eine 
Aufstellung auf Böden oder Teppichböden mit 
glatter Oberfläche.

In piedi o seduti? Non bisogna più scegliere. 
Con un facile gesto è possibile regolare 
l'altezza del piano per adattarlo al preciso 
momento e contesto di utilizzo. La scrivania 
ha due gambe con piedini e due con ruote 
integrate per facilitare le fasi di regolazione del 
piano. Per valorizzarne la flessibilità e praticità 
è consigliabile l’installazione su pavimenti o 
moquette dalla superficie liscia.

Debout ou assis ? Il n’est plus nécessaire de 
choisir. D’un simple geste, il est possible de 
régler la hauteur du plateau pour l’adapter au 
moment et au contexte précis d’utilisation. Le 
bureau a deux pieds avec patins et deux avec 
roulettes intégrées pour faciliter les phases 
de réglage du plateau. Pour en valoriser la 
flexibilité et la praticité, il est conseillé de 
l’installer sur des sols ou des moquettes 
lisses.

¿De pie o sentados? Ya no es necesario 
elegir. Con un simple gesto es posible 
regular la altura del tablero para adaptarlo 
a un momento preciso de trabajo o a un 
determinado contexto de uso. El escritorio 
tiene dos patas con pies y dos con ruedas 
integradas para facilitar las fases de regulación 
del tablero. Para valorizar la flexibilidad y 
practicidad se aconseja la instalación sobre 
suelos o moquetas de superficie lisa.

1050 mm

650 mm

650 mm 80 mm
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Lasting solidity. The executive tables feature 
solid oak legs with a 45° slope on the vertical 
axis. With 100-cm-deep oak veneer tops, 
they are extra spacious. Also available in a 
peninsula version.

Dauerhaft solide. Direktionstische haben 
Füße aus Eiche massiv auf 45° gegenüber 
der vertikalen Achse. Sie bieten mehr Platz 
dank der 100 cm tiefen Platte in Eiche furniert. 
Erhältlich auch in der Ausführung als Halbinsel.

Solidità durevole. I tavoli direzionali hanno 
la gamba in rovere massello inclinata di 45° 
sull'asse verticale. Sono più spaziosi grazie al 
piano impiallacciato in rovere con profondità 
di 100 cm. Disponibili anche in versione a 
penisola.

Solidité durable. Les bureaux de direction 
ont les pieds en chêne massif inclinés de 
45° par rapport à l’axe vertical. Ils sont plus 
spacieux grâce au plan plaqué en chêne d’une 
profondeur de 100 cm. Disponibles également 
dans la version en épi.

Solidez duradera. Las patas de las mesas 
de dirección son de roble macizo y están 
inclinadas de 45° respecto al eje vertical. 
Son más espaciosas gracias al tablero 
rechapado de roble de 100 cm de profundidad. 
Disponibles también en versión tipo península.

WOODS IS EXECUTIVE
MORE RESPONSIBILITIES, MORE SPACE

wood veneer

200/220/240x100x75 cm
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The perfect habitat for team work. The 
meeting table features a distinctively elegant 
oval shaped top and 45° sloping legs. It 
is designed to increase the efficiency and 
comfort of group work. The aesthetic is 
kept clean, essential and elegant thanks to 
a sophisticated cable and socket housing 
system under the top. The sets of baskets and 
sliding trays with side-closing casing make it 
possible to connect and manage numerous 
devices without any exposed wires.

L'habitat perfetto per il lavoro in team. Il 
tavolo da riunione si distingue per l'elegante 
piano sagomato ovale con gamba inclinata 
di 45°. Il design è pensato per aumentare 
l'efficienza e il comfort del lavoro in gruppo. 
L'estetica resta essenziale, pulita ed 
elegante grazie a un sofisticato sistema di 
alloggiamento dei cavi e delle prese elettriche 
nel sottopiano. I set di cestelli e vassoi a
scorrimento con carter di chiusura laterale, 
infatti, permettono di collegare e gestire 
numerosi dispositivi tecnologici senza che i 
cavi siano visibili.

sleeve for cable management

integrated power access

WOODS IS MEETING
A SYSTEM THAT CREATES CONNECTIONS
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L’habitat parfait pour le travail en équipe. La 
table de réunion se distingue par son élégant 
plateau compact ovale avec pieds inclinés 
de 45°. Le design est pensé pour augmenter 
l’efficacité et le confort du travail en groupe. 
L’esthétique reste essentielle, épurée et 
élégante grâce à un système sophistiqué de 
logement des câbles et des prises électriques 
sous le plateau. Les logements et bacs 
coulissants avec carter de fermeture latéral, en 
effet, permettent de raccorder et de gérer de 
nombreux dispositifs technologiques sans que 
les câbles soient visibles.

El hábitat perfecto para el trabajo en 
equipo. La mesa de reunión se distingue por 
el elegante tablero perfilado ovalado con patas 
inclinadas de 45°. El diseño está pensado 
para aumentar la eficiencia y el confort del 
trabajo en grupo. La estética sigue siendo 
esencial, primordial y elegante gracias a un 
sofisticado sistema de alojamiento de los 
cables y de los enchufes eléctricos debajo 
del tablero. Los juegos de cestos y bandejas 
deslizantes con tapa de cierre lateral permiten 
conectar y utilizar los numerosos dispositivos 
tecnológicos sin cables a vista.

Das perfekte Ambiente für Teamarbeit. Der 
Konferenztisch hat das besondere Merkmal 
in der eleganten, ovalen Tischplatte mit 
schrägem Tischfuß auf 45°. Das Design ist 
für eine effiziente und bequeme Teamarbeit 
ausgelegt. Die Ästhetik bleibt essentiell, klar 
und elegant, dank eines ausgereiften Systems 
der Unterbringung der Kabel und Steckdosen 
unter der Tischplatte. Die ausziehbaren Körbe 
und Tabletts mit seitlichem Blechabschluss 
ermöglichen den Anschluss und die 
Verwaltung zahlreicher elektronischer Geräte, 
ohne dass Kabel sichtbar sind.

under top cable management

240/300x120x75 cm
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160/180/200x80x105 cm

90/120 Øx75 cm

wireless charger
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Efficiency comes in numerous shapes and 
sizes. The range of meeting tables is available 
in various shapes, including a fixed version. 
The modular layout is a fundamental feature of 
the whole line, and means every table can be 
fitted with its own basket.

Viele Formen von Effizienz. Meeting-Tische 
werden in verschiedenen Formen, auch in fixer 
Ausführung, angeboten. Das modulare Layout, 
ein wesentliches Merkmal der ganzen Linie, 
ermöglicht die Ausstattung aller Tische mit 
dem entsprechenden Korb.

L’efficacité multiforme. La gamme des tables 
de réunion propose différentes formes, y 
compris dans la version fixe. La modularité de 
disposition, caractéristique fondamentale de 
toute la ligne, permet d’équiper chaque table 
du logement pour l’électrification.

Muchas formas de eficiencia. La gama de 
las mesas de reunión se presenta en distintas 
formas, incluso en versión fija. La disposición 
modular es la característica fundamental de 
toda la línea y permite equipar cada mesa con 
su respectivo cesto.

Tante forme di efficienza. La gamma dei 
tavoli meeting è disponibile in diverse forme, 
anche in versione fissa. La modularità del 
layout, caratteristica fondamentale dell'intera 
linea, permette di dotare ogni tavolo del 
relativo cestello.

120x120x75 / 160x160x75 cm 
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L'eleganza della natura. La personalità 
indiscussa del legno si combina con 
disinvolte finiture bianche. Nei contorni del 
rigore geometrico c'è spazio per i dettagli 
personalizzabili. La gamba è disponibile in 
rovere, faggio e faggio verniciato.

The elegance of nature. The unmistakable 
personality of wood is combined with an 
easy-going white finish. The geometric rigour 
of the design still leaves room for customized 
details. The legs are available in oak, beech and 
painted beech.

Eleganz der Natur. Die außer Zweifel 
stehende Persönlichkeit von Holz verbindet 
sich lässig mit weißer Farbe. Innerhalb von 
geometrischer Rigorosität gibt es Raum für 
individuelle Details. Der Fuß ist in Eiche, Buche 
oder Buche lackiert erhältlich.

L’élégance de la nature. La personnalité 
indiscutable du bois se combine avec la 
fraîcheur des finitions blanches. Dans les 
contours de la rigueur géométrique il y a de la 
place pour les détails personnalisables. Le pied 
est disponible en chêne, hêtre et hêtre laqué.

La elegancia de la naturaleza. La 
personalidad indiscutida de la madera se 
conjuga con atrevidos acabados blancos. En 
los contornos del rigor geométrico hay espacio 
para los detalles personalizados. La pata está 
disponible en roble, haya y haya pintada.
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Libertà di scelta. Il top access è disponibile in 
alluminio nella versione nobilitata oppure con
sportello rifinito in legno, in continuità con il 
piano d'appoggio nella versione impiallacciata. 
Per assecondare le esigenze dello smart 
worker contemporaneo il sistema prevede 
varie soluzioni di gestione dei cavi elettrici.

Freedom of choice. Top access is available 
in aluminium in the faced version, or with a 
wood-finish flap cover, flush with the work top, 
in the veneered version. To meet the needs 
of today's smart worker, the system offers a 
range of cable management solutions.

Freiheit der Wahl. Der Zugang von oben ist 
aus Aluminium in der dekorbeschichteten 
Ausführung, oder mit Klappe in Holzfinish, 
unterbrechungslos mit der Platte in der 
furnierten Ausführung. Um den Bedürfnissen 
eines modernen smart worker zu entsprechen, 
gibt es unterschiedliche Lösungen zur 
Verwaltung der elektrischen Kabel.

Liberté de choix. La trappe top-access est 
disponible en aluminium dans la version 
mélaminée ou bien avec couvercle finition 
bois, en continuité avec le plateau dans la 
version plaquée. Pour seconder les exigences 
du « smart worker » contemporain, le système 
prévoit différentes solutions de gestion des 
câbles électriques.

Libertad de elección. El top access puede 
ser de aluminio en versión melamina o 
con trampilla en acabado de madera, en 
continuidad con el tablero de apoyo en la 
versión rechapada. Para afrontar las exigencias 
del smart worker contemporáneo, el sistema 
prevé varias soluciones de gestión de los 
cables eléctricos.
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Modulare anche nello stile. Ampia libertà di 
personalizzazione anche nei materiali. Il piano 
della scrivania può essere in MDF nobilitato 
con bordo sagomato rivestito in ABS oppure 
impiallacciato rovere con bordo coordinato.

Modular in style. Woods also offers great 
freedom in its customizable materials. The 
desk top can come in faced MDF with shaped 
ABS edging, or in oak veneer with coordinated 
edging.

Individuell auch im Stil. Große Gestaltungsfreiheit 
auch in den Materialien. Die Schreibtischplatte 
kann aus melaminbeschichtetem MDF, Kanten 
profiliert mit ABS-Beschichtung, oder Eiche 
furniert mit Kanten in koordinierter Ausführung 
hergestellt sein.

Modulaire aussi dans le style. Grande liberté 
de personnalisation aussi dans les matériaux. 
Le plateau du bureau peut être en MDF 
mélaminé avec chant arrondi revêtu en ABS ou 
bien plaqué chêne avec chant assorti.

Modular también en el estilo. Amplia libertad 
de personalización también de los materiales. 
El tablero del escritorio puede ser de MDF 
melaminado con borde perfilado revestido 
de ABS o bien rechapado en roble con borde 
coordinado.

FM

RC

GNBN

p | 30 

Your working habitatWOODS

MELAMINE FINISH

WOOD VENEER

L'azienda si riserva di modificare e migliorare 
le caratteristiche dei prodotti presenti in questo 
catalogo per poter soddisfare le esigenze di 
mercato. Per quanto riprodotti in maniera fedelissima 
i colori dei prodotti possono differire dagli originali. 
Per un esatto riferimento sulle specifiche dettagliate 
dei prodotti è consigliato l'uso del catalogo tecnico.

Fantoni reserves the right to modify and improve 
the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. 
Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of 
actual products. For accurate information on detailed 
product specifications, please use the technical 
catalogue.

Fantoni behält sich Änderungen und Verbesserungen 
der Produkte in diesem Katalog vor, um den 
Anforderungen der Verbrauchermärkte zu 
entsprechen. Trotz wirklichkeitsgetreuer Wiedergabe 
der Produktfarben, sind Abweichungen von den 
tatsächlichen Farben möglich. Für detaillierte 
Informationen über die Produkteigenschaften, den 
technischen Katalog nachschlagen.

Fantoni se réserve de modifier et améliorer les 
caractéristiques des produits présents dans ce 
catalogue pour pouvoir satisfaire les exigences 
de marché. Bien que reproduites de manière très 
fidèle, les couleurs des produits peuvent différer 
des originaux. Pour une référence précise sur 
les caractéristiques des produits, il est conseillé 
d’utiliser le catalogue technique.

Fantoni se reserva la facultad de modificar y mejorar 
las características de los productos descritos 
en este catálogo para poder satisfacer las exigencias 
de mercado. No obstante los colores se reproduzcan 
fielmente, algunos productos pueden ser diferentes 
de los originales. Para una referencia exacta sobre 
las especificaciones detalladas de los productos se 
aconseja el uso del catálogo técnico.
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